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Liebe Kundin, Lieber Kunde, 

danke, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 

aufmerksam durch, bevor Sie das Produkt montieren oder benutzen, um Schäden durch nicht 

sachgemäßen Gebrauch zu vermeiden. Sollten Sie dieses Produkt an Dritte weitergeben, muss diese 

Bedienungsanleitung mit ausgehändigt werden. 

Dear Customer, 

Thank you for choosing our product. Please read the operating instructions carefully before assembling 

or using the product in order to avoid damage due to improper use. If you pass this product on to third 

parties, these operating instructions must also be handed over. 

Cher client, 

Nous vous remercions d'avoir choisi notre produit. Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant de 

monter ou d'utiliser le produit, afin d'éviter tout dommage dû à une mauvaise utilisation. Si vous 

transmettez ce produit à des tiers, ce mode d'emploi doit également leur être remis. 

Gentile cliente, 

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per l'uso 

prima di montare o utilizzare il prodotto, al fine di evitare danni dovuti ad un uso improprio. In caso di 

cessione del prodotto a terzi, è necessario consegnare anche queste istruzioni per l'uso. 

Estimado cliente, 

Gracias por elegir nuestro producto. Le rogamos que lea atentamente el manual de instrucciones 

antes de montar o utilizar el producto para evitar daños debidos a un uso inadecuado. Si entrega este 

producto a terceros, también deberá entregar estas instrucciones de uso. 
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EINLEITUNG 

●Vielen Dank für den Kauf unseres Luftkühlers. 

●Jede Einheit wurde hergestellt, um Sicherheit und Zuverlässigkeit zu gewährleisten. 

●Bab dem ersten Gebrauch, lesen Sie die Anweisungen sorgfältig und bewahren Sie sie für weitere 

Referenzen auf. 

DIAGRAMM 

 

 

LEISTUNGSPARAMETER 

Modell Nennnetzteil Nennleistung 

Lärm  

Niveau 

Max. 

abzufüllenden 

Wasservolumen 

Bemerkung 

KKA-1107 220V~50Hz 75./m ≤60dB 7,5l Remote-Typ 

 

FUNKTIONS 

➢ Prinzip der kühlen Befeuchtung:  Nehmen Sie kaltes Wasser aus dem Wassertank durch Pumpe oder 

synchron Motor, nach Erreichen der Oberseite fließt das kühle Wasser durch das benetzte Pad und 

bläst dann feuchte kühle Luft ab, die das benetzte Pad durch rotationsförmiges Windrad umrundet. 

Benutz das Wasserverdunstungsprinzip. 

➢ Elektronische Steuerung:  sicher und langlebiges, attraktives Aussehen. 

➢ Einstellbare Geschwindigkeit und Modus: haben drei Geschwindigkeiten und Modi, Blasen im 

Weitwinkel. 

➢ Kühlen /befeuchten:  Nehmen Sie Eiskristall-Kühl- und Luftbefeuchtungstechnologie an, können Sie 

die Temperatur von Lüftungsöffnungen senken und die relative Luftfeuchtigkeit erhöhen, 

Lufttrocknung verhindern. 

➢ Anion:  Luft reinigen und sterilisieren, indem negative Ionen erzeugt werden. 

➢ Wind im Weitwinkel liefern: Flügel automatisch schwenken, Wind im horizontalen Weitwinkel liefern. 

Ich kann die Klingen auch manuell quer schwenken, die Richtung nach Belieben wählen. 

➢ Fernbereich Remote-Steuerung:  6 Meter Weitbereich Remote-Steuerung, empfangen bei 60 Grad 

Weitwinkel. 

➢ Buzzer:  vokalisieren Sie beim Bedienen der effektiven Tastatur, verwenden Sie bequem. 

 

http://www.eshopping.de/
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➢ MONTAGE UND BEWÄSSERUNG 

➢ Rollenzusammenbauen: Legen Sie das Gerät auf eine ebene Oberfläche, nehmen Sie den 

Schraubenschlüssel aus der Schaumstoffbox heraus und montieren Sie dann die Rollen. 

Achtung: Die hinteren Rollen sind mit Bremse, aber die vorderen sind ohne Bremse. (Karte 1) 

➢ Bewässerung: Drücken Sie den Schlüssel an der Tür, öffnen Sie ihn und ziehen Sie den Wassertank 

heraus, dann fügen Sie Wasser hinzu. (Karte 2) 

Attention:  

➢ Achten Sie beim Hinzufügen von Wasser auf den Füllstand des Wassertanks. (Karte 3) 

➢ Der Füllstand des Wassertanks sollte zu keinem Zeitpunkt über der"MAX"-Skala liegen, beim 

Befeuchten sollte der Gesamtfüllstand des Wassertanks nicht unter der   "MIN"-Skala liegen.  

➢ Gebe Eis oder gefrorene Eiskristall Box zum Wassertank, wenn Sie die Effizienz der Kühlung stärken 

möchten. Aber der Gesamtfüllstand des Wassertanks sollte nicht über "MAX“ skala.  

 

 

OPERATION 

● EIN: Das Gerät ist eingesteckt und am Standby-Modellerinnert gleichzeitig der Summer an "Bi". 

Drücken Sie die Taste, starten Sie es. 

➢ AUS: Drücken Sie die Taste, schließen Sie sie. 

➢ Speed:  Drücken Sie die Taste, starten Sie den Luftkühler. Die entsprechende Funktion ändert sich 

beim seriellen Drücken wie folgt:  

➢ Mode: Drücken Sie die Taste, wählen Sie den Normalwind, natürlichen Wind und schlafenden Wind 

kreisförmig. Unter die Situation des normalen Windes hat es keine entsprechende Kontrollleuchte 

leuchten, aber andere haben. 

➢ Schwung: Drücken Sie die Taste, der Wind schwingt automatisch horizontal und die Schwenkanzeige 

leuchtet. Brechen Sie diese Funktion ab, wenn Sie erneut drücken. Schwingen Sie die Klingen quer 

Manual, wählen Sie die Richtung nach Beräumung. 

➢ Anion: Drücken Sie die Taste, der Anionen Generator   arbeitet und gibt Anion frei, gleichzeitig 

leuchtet die Anionen Kontrollleuchte. Brechen Sie diese Funktion ab, wenn Sie erneut drücken. 

➢ Timer:  12 Stunden Timer-Design, jede Presse fügt 0,5 Stundenhinzu. 

➢ Kühlen / befeuchten: Drücken Sie die Taste, wenn Sie gefrorene Eiskristallbox hinzufügen, kann die 

Temperatur aus der Lüftungsöffnung 3℃ nach einigen Minuten etwa sinken.  Brechen Sie diese 

Funktion ab, wenn Sie erneut drücken. 

 

DIE VERWENDUNG DER FERNBEDIENUNG 

Fest auf zwei Batterien. Wenn Sie auf das Empfangsfenster der Fernbedienung zielen, wenn Sie 

verwenden, muss der effektive Abstand 6 Meter sein. Wenn die Fernbedienung nicht in Gebrauch ist, 

legen Sie sie bitte für das nächste Mal weg. 
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Warnung: 

➢ Mischen Sie die alte Batterie nicht mit der neuen im Gebrauch. 

➢ Bitte nehmen Sie die Batterien für lange Zeit nicht zu verwenden.   

 

DIE VERWENDUNG VON ICE CRYSTAL BOX 

Die   Eiskristallbox hat eine besondere Eigenschaft, kühl zu bleiben, sie kann Wärme aufnehmen und die 

Wassertemperatur unter die Umgebungstemperatur lassen. 

Methoden Verwenden: 

➢ Fügen Sie Wasser in die Eiskristallbox (nicht voll) und stellen Sie es in den Kühlschrank, um 

sicherzustellen, dass es absolut vereist ist.   

➢ An der Tür die gefrorene Eiskristallbox in den Wassertank stellen.   

➢ Thier haben zwei Eiskristallboxen, können also kreisförmig verwendet werden.   

 

VORSICHT 

➢ Verwenden Sie gemäß der Nennspannung. 

➢ Reparieren oder reparieren Sie das Gerät nicht selbst, es sollte von den Reparaturleuten repariert 

werden. 

➢ Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, um Beschädigungen zu vermeiden. 

➢ Ist das Versorgungskabel beschädigt, muss es vom Hersteller, seinem Servicemitarbeiter oder ähnlich 

qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden. 

➢ Wenn die Appliance nicht verwendet wird, schalten Sie sie aus und trennen Sie sie.  

➢ Fügen Sie keine Fremdkörper in die Luft und in die Luft ein, um Beschädigungen zu vermeiden. 

➢ Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von explosiven und brennbaren Gasen. Vermeiden Sie 

langfristige direkte Sonneneinstrahlung. 

➢ Verwenden Sie das Gerät nur auf einer ebenen Oberfläche. 

➢ Nicht im Freien verwenden. 

➢ Der Füllstand des Wassertanks sollte zu keinem Zeitpunkt über der"MAX"-Skala liegen, bei der 

Befeuchtung sollte der Gesamtfüllstand des Wassertanks nicht unter der Skala"MIN“ liegen.  

➢ Nachdem Sie dem Wassertank Wasser hinzugefügt haben, betiteln oder umwerfen Sie es nicht, wenn 

Sie es setzen oder bewegen. Wenn Sie sich bewegen möchten, drücken Sie bitte langsam von der 

Seite, um ein Verschütten zu vermeiden. 

➢ Drehen Sie die Appliance nicht um. Wenn es umkippt und sich etwas Wasser im Körper befindet, sollte 

zuerst das Netzteil abziehen. Senden Sie es an die Reparaturabteilung oder den Kundendienst und 

überholen Sie das Gerät. 

➢ Decken Sie den Luftauslass nicht ab. 

➢ Reinigen Sie das Aussehen mit einem leicht feuchten Tuch. Do keine Art von Reinigungsmitteln oder 

Lösungen verwenden. Spülen Sie das Gerät nicht aus. 

➢ Machen Sie keiner o Auslässe und Einlässe in der Nähe der Wand oder des Vorhangs. 

➢ Klopfen oder schütteln Sie den Körper nicht während der Verwendung, sonst kann es automatisch 

zum Stillstand führen.  

➢ Das Wasser im Tank wird leicht metamorphosieren und hat Geruch im Sommer, bitte erneuern Sie das 

Wasser häufig. 

➢ Da sein Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen 

bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person über die 

Verwendung des Geräts beaufsichtigt oder unterweisen. 

➢ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

➢ Um das Risiko zu vermeiden, das durch die Instabilität der Einheit verursacht wird, müssen Sie das 

Gerät gemäß dem Handbuch fest fixieren. 

➢ Ventilator nur für gemäßigte Klimazonen. 

➢ Sollte es notwendig sein, das Gerät nach dem Hinzufügen des Wassers zu bewegen, rollen Sie 

vorsichtig auf das erforderliche  

Position und aktivieren Sie die Halterung der Rollen. 
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ELEKTRISCHES PRINZIPDIAGRAMM   

 

 

REINIGUNG UND WARTUNG 

 

 

 

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass der Lüfter vom Stromnetz ausgeschaltet ist, bevor Sie den 

Luftfilterschirm entfernen. 

➢ Reinigen Des Luftfilterbildschirms (Karte 1) 

Cut von der Stromversorgung, ziehen Sie den Griff des Luftfilterschirms, entfernen Sie es aus 

dem Gerät. Reinigen Sie das Luftfiltersieb mit neutralem Waschmittel und Geländer bürste, 

dann reinigen Sie es mitklarem Wasser. Schließlich reinstall zur Appliance. 

➢ Reinigen Sie das benetzte Pad (map2, map3) 

Cut von der Stromversorgung, nehmen Sie den Luftfilterschirm herunter, dann ziehen Sie das 

benetzte Pad von der Stütze. Reinigen Sie das benetzte Pad mit neutralem Waschmittel und 

Geländer bürste, dann reinigen Sie es mit klarem Wasser. Schließlich reinstall zur Appliance. 

Warnung: Das benetzte Pad muss horizontal installiert werden, um ein Auslaufen zu vermeiden. 

➢ Reinigen Sie den Wassertank (Karte 4) 

Stellen sie die Stromversorgung aus, öffnen Sie die Tür, nehmen Sie den Wassertank heraus, reinigen 

Sie ihn mit neutralem Waschmittel, waschen Sie es mitklarem Wasser, dann wieder in das Gerät. 
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➢ Reinigen Sie die Schale 

       Säubern mit neutralem Reinigungsmittel und weichem Tuch. 

Warnung:  Stellen sie die Stromversorgung aus, wenn das Gerät gereinigt wird, da es einen 

hohen Druck im Körper gibt.  Lassen Sie kein Wasser auf der Oberfläche des Bedienfelds. 

STÖRUNG UND WARTUNG 

Fehlfunktion Ursachen Lösung 

No Aktion 1. Ausschalten oder 

schlechte Verbindung.  

2. Drücken Sie nicht die 

Taste "ON/OFF" auf dem 

Bedienfeld. 

1. Schließen Sie das 

Netzkabel an und stellen 

Sie sicher, dass es gut 

angeschlossen ist. 

2. Drücken Sie die Taste 

"ON/OFF" auf dem 

Bedienfeld. 

Wirkung    der Entstaubung 1. Blockieren Sie den 

Luftfilterschirm mit Staub. 

2. Blockieren Sie den 

Lufteinlass mit Corpus 

alienum. 

1. Reinigen Sie den 

Luftfilterschirm. 

2. Entfernen Sie Corpus 

alienum aus dem 

Lufteinlass. 

 

Reparieren Sie die Appliance in der Situation wie folgt: 

1. Abnormale Aktion oder keine Aktion. Es ist ungültig bei dem obigen Ansatz. 

2. Abnorme Wirkung, die durch das Eindringen von Wasser oder Corpus alienum verursacht wird. 

 

 

MONTAGE UND BEWÄSSERUNG 

1. Rollen montieren: Legen Sie das Gerät auf eine ebene Oberfläche, nehmen Sie den 

Schraubenschlüssel aus der Schaumstoffbox heraus und montieren Sie 

dann die Rollen auf der Unterseite des Geräts.  

2. Feste Installation wie folgt: 

3. Nehmen Sie den festen Rahmen und den Schraubenbeutel des Produkts 

heraus; 

4. Befestigen Sie eine Seite des Rahmens mit einer Schraube auf der 

Rückseite des Produkts 

5. Befestigen Sie die andere Seite des Rahmens mit einer Schraube an der Wand 
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EG-Konformitätserklärung 

 
Der Hersteller / Inverkehrbringer 
DILAW Warehouse GmbH 
Fuggerstaße 15a 
48169 Münster, Deutschland 
Tel. (+49) (0) 2505 - 80294 – 91 
erklärt hiermit, dass folgendes Produkt 
 
Produktbezeichnung: Kesser Klimaanlage 
Modellbezeichnung: K-1107 
Baujahr: 2021/2022 
 
allen einschlägigen Bestimmungen der angewandten Rechtsvorschriften (nachfolgend) - 
einschließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen - entspricht. Die alleinige 
Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Diese Erklärung 
bezieht sich nur auf die Maschine in dem Zustand, in dem sie in Verkehr gebracht wurde; vom 
Endnutzer nachträglich angebrachte Teile und/oder nachträglich vorgenommene Eingriffe bleiben 
unberücksichtigt. 
 
 
Folgende Rechtsvorschriften wurden angewandt: 
2014/30/EU  Elektromagnetische Verträglichkeit EMC. 
  EN 55014-1:2017 
  EN 55014-2:2015 
  EN 61000-3-3:2013+A1 
  EN IEC 61000-3-2:2019 
 
2014/35/EU  Niederspannungsrichtlinie LVD 
  EN 60335-1: 2012+A11+A13 
  EN 60335-2-80:2003+A1+A2 
  EN 60335-2-98:2003+A1+A2 
  EN 62233:2008 
 
Technische Unterlagen bei: 
DILAW Warehouse GmbH 
Fuggerstaße 15a 
48169 Münster, Deutschland 
Tel. (+49) (0) 2505 - 80294 – 91 
 
Ort: Münster 
Datum: 24.11.2021 
 
 
 
 
 
 
Kesserwani Walid                       Geschätfsführer 
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INTRODUCTION 

●Thank you for purchasing our air cooler. 

●Each unit has been manufactured to ensure safety and reliability. 

●Before first use, read the instructions carefully and keep it for further reference. 

DIAGRAM  

 

 

 

PERFORMANCE PARAMETERS 

 

Model 
Rated power 

supply 

Rated 

power 

Noise  

level 

Max. water volume 

to be filled 
Remark 

KKA-1107 220V~50Hz 75W ≤60dB 7.5L Remote type 

 

FUNCTIONS  

➢ Principle of cool humidify take cool water from the water tank by pump or synchronous motor, after 

reaching the top, the cool water will flow through the wetted pad, then blow off humid cool air 

rounding the wetted pad by rotational wind wheel. Use the water evaporation principle. 

➢ Electronics control: safe and durable, attractive appearance. 

➢ Adjustable speed and mode: have three speeds and modes, blow at wide angle.  

➢ Cool/humidify adopt ice crystal refrigeration and air humidifying technology, can cut down the 

temperature from air vent and raise relative humidity, prevent air drying. 

➢ Anion: purify and sterilize air by generating negative ion. 
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➢ Deliver wind at wide angle: swing the blades automatically, deliver wind at horizontal wide angle. 

Also, can swing the blades transversely manually, select the direction discretionarily. 

➢ Far-range remote control: 6 meters far-range remote control, receive at 60-degree wide angle. 

➢ Buzzer: vocalize when operating the effective keypad, use conveniently. 

ASSEMBLING AND WATERING 

➢ Assemble castors: put the appliance on a flat surface, take out the wrench from foam box, then 

assemble the castors. 

➢ Attention: the back castors are with brake, but the front ones are without. (Map 1) 

➢ Watering: push the key on the door, open it and draw out the water tank, then add water. (Map 2) 

Attention:  

➢ Pay attention to the level of water tank when add water. (Map 3) 

➢ The level of water tank should not over “MAX” scale at any time, when humidifying, the total 

level of water tank should not below “MIN” scale. 

➢ Put ice or ice crystal box to the water tank if you want to strengthen the efficiency of cooling. 

But the total level of water tank should not over “MAX” scale. 

 

 

OPERATION  

➢ ON: the appliance is plugged in and on the standby model, at the same time the buzzer reminders 

“Bi”. Press the key, start it. 

➢ OFF: press the key, close it. 

➢ Speed: press the key, start the air cooler. The corresponding function changes as follows when press 

serially:  

➢ Mode: press the key, choose the normal wind, natural wind and sleeping wind circularly. Under the 

situation of normal wind it has no corresponding indicator light shining, but others have.  

➢ Swing: press the key, the wind swings horizontal automatically and the swing indicator light is on. 

Cancel this function when press again. Swing the blades transversely manually, select the direction 

discretionarily. 

➢ Anion: press the key, the anion generator works and releases anion, at the same time the anion 

indicator light is on. Cancel this function when you press again. 

➢ Timer: 12 hours timer design, each press adds 0.5 hour. 



 

www.eshopping.de 
Hergestellt für Dilaw Warehouse GmbH // Fuggerstraße 15a // 48165 Münster // Germany 

 
 

11 

➢ Cool/humidify press the key, if add ice crystal box, the temperature from air vent can lower about 

3℃ after a few minutes. Cancel this function when press again.  

THE USE OF REMOTE CONTROL  

Fit on two batteries. Should aim at the reception window of remote control when you use, the effective 

distance must be 6 meters. When the remote control is not in use, please put away it for using next time. 

Attention: 

➢ Do not mix old battery with the new one in use. 

➢ Please take out the batteries for long time nonuse.  

THE USE OF ICE CRYSTAL BOX  

The ice crystal box has a particular feature of keeping cool, it can absorb heat and let the water 

temperature below the environmental temperature. 

Using methods： 

➢ Add water to the ice crystal box (not full) and put it into the refrigerator to make sure that it iced 

absolutely. 

➢ Open the door, put the ice crystal box into the water tank.  

➢ There have two ice crystal boxes, so can be used circularly. 

CAUTION 

➢ Use as per the rating voltage. 

➢ Do not repair or remake the appliance by yourself, it should be repaired by the repairmen. 

➢ Do not operate the appliance with wet hands, in order to avoid damage. 

➢ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard. 

➢ When the appliance is not in use, switch off and unplug it.  

➢ Do not insert foreign things to air outlets and inlets, in order to avoid damage. 

➢ Do not use the appliance near explosive and combustible gas. Avoid long-term direct solar 

radiation. 

➢ Use the appliance only on a flat surface. 

➢ Do not use outdoors. 

➢ The level of water tank should not over “MAX” scale at any time, when humidifying, the total level 

of water tank should not below “MIN” scale. 

➢ After adding water to the water tank, do not title or knock over it when you put or move. If you 

want to move , please push slowly from the side, in order to avoid spilling. 

➢ Do not turn over the appliance. If it is toppled over and there are some water in the body, should 

unplug the power supply first. Then send it to repair department or after-sales service and overhaul 

the appliance. 

➢ Do not cover the air vent. 
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➢ Clean the appearance with a lightly damp cloth. Do not use any type of detergents or solutions. Do 

not rinse the appliance. 

➢ Do not make air outlets and inlets near the wall or curtain. 

➢ Do not knock or shake the body when using, otherwise it may cause stop automatically.  

➢ The water in tank will easily metamorphose and has odor in summer, please renew the water 

frequently. 

➢ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

➢ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

➢ To avoid the risk caused by instability of unit, you must fix the unit firmly according to manual book. 

➢ Fan for temperate climates only. 

➢ Should it be necessary to move the unit after the water has been added, roll gently to the required  

Position and activate the bracket the castors. 

ELECTRIC PRINCIPAL DIAGRAM 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

 

WARNING: Ensure that the fan is switched off from the supply mains before removing the air filter screen. 

➢ Clean the air filter screen (map 1) 

Cut off the power supply, pull the handle of air filter screen, remove it from appliance. Clean the air filter 

screen with neutral detergent and banister brush, then clean it with clear water. Finally, reinstall to the 

appliance. 
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➢ Clean the wetted pad (map2, map3) 

Cut off the power supply, take down the air filter screen, then draw the wetted pad from support. Clean 

the wetted pad with neutral detergent and banister brush, then clean it with clear water. Finally, reinstall 

to the appliance. 

Attention: the wetted pad must be installed horizontally, in order to avoid leaking. 

➢ Clean the water tank (map 4) 

   Cut off the power supply, open the door, take out the water tank, clean it with neutral detergent, and 

wash it with clear water, then reinstall to the appliance. 

➢ Clean the shell 

       Clean with neutral detergent and soft cloth. 

Attention: cut off the power supply when clean the appliance, as there has a high pressure in the body. 

Do not leave any water on the surface of control panel. 

MALFUNCTION AND MAINTENANCE 

 

Malfunction Causes Solution 

No action 3. Power off or poor 

connection.  

4. Not press the “ON/OFF” 

key on the control panel. 

3. Plug the power cord and 

make sure it connects 

well. 

4. Press the “ON/OFF” key 

on the control panel. 

Poor effect of dedusting 3. Block the air filter screen 

with dust. 

4. Block the air inlet with 

corpus alienum. 

3. Purify the air filter screen. 

4. Remove corpus alienum 

from the air inlet. 

 

Repair the appliance under the situation as follows: 

➢ Abnormal action or no action. It is invalid by the above approach. 

➢ Abnormal action caused by ingress of water or corpus alienism. 

 

ASSEMBLING AND WATERING 

1. Assemble castors: put the appliance on a flat surface, take out the wrench from foam box, then 

assemble the castors on the bottom of the appliance.  

2. Fixed Installation as follows: 

3. Take out the product’s fixed frame and screw bag. 

4. Fix one side of frame by one screw on the back of product 

5. Fix another side of frame with screw on the wall 
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INTRODUCTION 

●Merci d’avoir acheté notre refroidisseur d’air. 

●Chaque unité a été fabriquée pour assurer la sécurité et la fiabilité. 

●Avantla première utilisation, lisez attentivement les instructions et conservez-les pour référence. 

DIAGRAMME 

 

 

PARAMÈTRES DE PERFORMANCE 

 

Modèle 
Alimentation 

nominale 

Puissance 

nominale 

Bruit  

Niveau 

Volume d’eau 

max. à remplir 
Remarque 

KKA-1107 220V~50 Hz 75W ≤60 dB 7,5L 
Type de 

télécommande 

 

FONCTIONS 

➢ Principe de l’humidification froide :  prélever l’eau froide du réservoir d’eau par pompe 

oumoteurynchrone, après avoir atteint le sommet, l’eau froide s’écoulera à travers le tampon 

mouillé, puis soufflera de l’air frais humide en arrondissant le tampon mouillé par une roue à vent 

rotative.  Use le principe   d’évaporation de l’eau.   

➢ Contrôle électronique :  sûr et durable, aspect tractif. 

➢ Une vitesse et un mode jus tables :   avoir trois vitesses et modes, souffler au grand angle. 

➢ Refroidir /humidifier :  adopter l’réfrigération en cristal de glace et une technologie’ humidification 

Ir, peut réduire la température de l’évent d’air et augmenter l’humidité relative, empêcher le 

séchage de l’air.  
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➢ Anion :  purifier et stériliser l’air en générant des ions négatifs. 

➢ Délivre vent grand angle :  balancez les pales automatiquement, délivrez du vent à grand angle 

horizontal.   Peut également balancer les lames transversalement manuelles, s’élire la direction 

discrétionnairement. 

➢ Contrôle l’émotte r à longue portée : contrôle de l’émotte r à portée de 6 mètres, réception à 60 

degrés grand angle. 

➢ Buzzer :  vocaliser lors de l’utilisation du clavier efficace, utiliser commodément. 

ASSEMBLAGE ET ARROSAGE 

➢ Assembler les roulettes : placez l’appareil sur une surface plane, sortez la clé de la boîte en mousse, 

puis assemblez les roulettes. 

Attention : les roulettes arrière sont avec frein, mais les roulettes avant sont avec. (Carte 1) 

➢ Arrosage : appuyez sur la clé de la porte, ouvrez-la et tirez le réservoir d’eau, puis ajoutez de l’eau. 

Carte 2) 

Inattention :  
➢ Faites attention au niveau du réservoir d’eau lorsque vous ajoutez de l’eau. (Carte 3) 
➢ Le niveau du réservoir d’eau ne doit pas dépasser l’échelle "MAX" à tout moment, lorsqu’il est 

humide, le niveau total du réservoir d’eau ne doit pas être inférieur à l’échelle "MIN «.   
➢ Put ici ou boîte de cristal de glace gelée au réservoir d’eau si vous voulez renforcer l’efficacité du 

refroidissement. Mais le niveau total du réservoir d’eau ne doit pas dépasser l’échelle " MAX «. 
 

 

OPÉRATION 

➢ ON : l’appareil est branché et sur le modèle de veille, en même temps le buzzer rappelle "Bi «. 

Appuyez sur la touche, démarrez-la. 

➢ OFF : appuyez sur la touche, fermez-la. 

➢ Speed :  appuyez sur la touche, démarrez le refroidisseur d’air. La fonction correspondante 

change comme suit lorsque vous appuyez en série :  

➢ Mode : appuyez sur la touche, choisissez le vent normal, le vent naturel et le vent de sommeil 

circulairement.  Dansa situation du vent normal, il n’y a pas de voyant lumineux correspondant, 

mais d’autres l’ont. 

➢ Balançoire : appuyez sur la touche, le vent oscille automatiquement horizontalement et le voyant 

de balançoire est allumé. Annulez cette fonction lorsque vous appuyez à nouveau. Balancez les 

lames transversalement manuelles, choisissez la direction discrétionnairement. 

➢ Anion : appuyez sur la touche, le générateur d’anions   fonctionne et libère l’anion, en même 

temps que le voyant anion est allumé. Annulez cette fonction lorsque vous appuyez à nouveau. 

➢ Timer:  12  heures de conception de minuterie, chaque presse ajoute 0,5  heure. 
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➢ Refroidir /humidifier :  appuyez sur la touche, si vous ajoutez une boîte de cristal de glace 

congelée, la température de l’évent d’air peut baisser environ 3℃ après quelques minutes.  

L’UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE 

Fit sur deux frappeurs.  Soul viser la fenêtre de réception de la télécommande lorsque vous utilisez, la 

distance effective doit être de 6 mètres. Sila télécommande n’est pas utilisée, veuillez la ranger pour 

une utilisation la prochaine fois. 

Inattention : 

➢ Ne mélangez pas l’ancienne batterie avec la nouvelle en cours d’utilisation. 

➢ Bail retirer les batteries pour une longue durée de non-utilisation.   

L’UTILISATION DE LA CRYSTAL GLACIÈRE 

La boîte à cristaux de glace a une caractéristique particulière de garder au frais, elle peut absorber la 

chaleur et laisser la température de l’eau en dessous de la température ambiante. 

Méthodes U singe : 

➢ Ajoutez de l’eau à la boîte de cristal de glace (pas pleine) et mettez-la au réfrigérateur pour 

vous assurer qu’elle est glacée absolument. 

➢ Op dans la porte, mettez la boîte de cristal de glace gelée dans le réservoir d’eau. 

➢ T ici ont deux boîtes de cristal de glace, donc   peut être utilisé circulairement. 

PRUDENCE 

➢ Utiliser selon la tension nominale. 

➢ Ne réparez pas ou ne refaites pas l’appareil par vous-même, il doit être réparé par les réparateurs. 

➢ N’utilisez pas l’appareil avec les mains mouillées, afin d’éviter tout    dommage. 

➢ Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de 

service ou des personnes ayant des qualités similaires afin d’éviter un danger. 

➢ Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, éteignez-le et débranchez-le.  

➢ N’insérez pas de choses étrangères dans l’air o utiles et ilets, afin d’éviter les dommages. 

➢ N’utilisez pas l’appareil à proximité de gaz explosifs et combustibles. Évitez le rayonnement solaire 

direct long terme. 

➢ Utilisez l’Appliance uniquement sur une surface plane. 

➢ Ne pas utiliser à l’extérieur. 

➢ Le niveau du réservoir d’eau ne doit pas dépasser l’échelle "MAX" à tout moment, lors de 

l’humidification, le niveau total du réservoir d’eau ne doit pas être inférieur à l’échelle "MIN « .   

➢ Après avoir ajouté de l’eau au réservoir d’eau, ne le titrez pas ou ne le renversez pas lorsque vous le 

mettez ou ne bougez pas. Si vous voulez bouger, s’il vous plaît pousser lentement sur le côté, afin 

d’éviter de renverser. 

➢ Ne retournez pas l’Appliance. Si c’est renversé    et qu’il y a de l’eau dans le corps, il faut d’abord 

débrancher   l’alimentation. Vous l’envoyez au service de réparation ou au service après-vente et 

révisez l’appareil. 

➢ Ne couvrez pas ventilation. 
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➢ Nettoyez l’apparence avec un chiffon légèrement humide. Do ne pas utiliser de détergents ou de 

solutions. Ne rincez pas l’appareil. 

➢ Ne faites pas dei ourlets et d’ilets près du mur ou du rideau. 

➢ Ne frappez pas ou ne secouez pas le corps lors de l’utilisation, sinon cela pourrait provoquer un 

arrêt automatique.  

➢ L’eau dans le réservoir se métamorphosera facilement et a une odeur en été, veuillez renouveler 

l’eau fréquemment. 

➢ Son appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de 

connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou informées de l’utilisation de l’appareil 

par une personne responsable de leur sécurité.  

➢ Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

➢ Pour éviter le risque causé par l’instabilité de l’unité, vous devez fixer fermement l’unité 

conformément au manuel. 

➢ Ventilateur pour les climats tempérés seulement. 

➢ S’il est nécessaire de déplacer l’appareil après l’ajout d’eau, roulez doucement jusqu’à la  

Position et activer le support les roulettes. 

SCHÉMA DE PRINCIPE ÉLECTRIQUE 

 

 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
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AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le ventilateur est éteint du secteur d’alimentation avant de retirer 

l’écran du filtre à air. 

➢ Nettoyer l’écran du filtre à air (carte 1) 

 

Cut hors de l’alimentation, tirez la poignée de l’écran du filtre air, retirez-le de l’appareil. Nettoyez 

l’écran du filtre à air avec une brosse neutre et à rampe, puis nettoyez-le à l’eau claire. Enfin, réinstaller 

sur l’Appliance. 

➢ Nettoyez le tampon mouillé (map2, map3) 

Cut hors de l’alimentation, retirez l’écran du filtre air, puis tirez le tampon mouillé du support. Nettoyez le 

tampon mouillé avec une brosse neutre et une brosse à rampe, nettoyez-le l’eau claire. Enfin, réinstaller 

sur l’Appliance. 

Inattention : le tampon mouillé doit être installé horizontalement, afin d’éviter    les fuites. 

➢ Nettoyez le réservoir d’eau (carte 4) 

 

Cut éteindre l’alimentation, ouvrir la porte, sortir le réservoir d’eau, le nettoyer avec un courant neutre 

et le laver l’eau claire, puis réinstaller sur l’appareil.   

➢ Nettoyez la coque 

       Maigre avec un détergent neutre et un chiffon doux. 

Inattention :  Cut éteindre l’alimentation   lors du nettoyage de l’appareil, car il y a une pression élevée 

dans le corps. Ne laissez pas d’eau sur la surface du panneau de commande. 

DYSFONCTIONNEMENT ET MAINTENANCE 

 

Dysfonctionnement Causes Solution 

No action 5. Mise hors tension ou 

mauvaise connexion.  

6. N’appuyez pas sur 

Latouche " ON/OFF" du 

panneau de commande. 

5. Branchez le cordon 

d’alimentation et assurez-

vous qu’il se connecte 

bien. 

6. Appuyez sur la touche 

"ON/OFF" du panneau de 

commande. 

Poor effet de la députation 5. Bloquez l’écran du filtre à 

air avec de la poussière. 

5. Purifiez l’écran du filtre à 

air. 
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6. Bloquez l’entrée d’air 

avec le corps aliène. 

6. Retirer le corps aliène de 

l’entrée d’air. 

 
Réparez l’appareil dans la situation suivante : 
Action anormale ou absence d’action. Elle n’est pas valide dans l’approche ci-dessus. 
Action anormale causée parlai Gress de l’eau ou du corpus aliène. 
 
ASSEMBLAGE ET ARROSAGE1.  
1.Assemblez les roulettes : placez l’appareil sur une surface plane, retirez 
la clé de la boîte en mousse, puis assemblez les roulettes sur le fond de 
l’appareil.  
2. Installation fixe comme suit : 
3. Retirez le cadre fixe et le sac à vis du produit ; 
4. Fixez un côté du cadre par une vis à l’arrière du produit 
5. Fixez l’autre côté du cadre avec une vis sur le mur 
 
 

 

INTRODUZIONE 

● Grazie per aver acquistato il nostro refrigeratore d'aria. 

● Ogni unità è stata fabbricata per garantire sicurezza e affidabilità. 

●Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni e conservarle come riferimento. 

DIAGRAMMI 
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PARAMETRI PRESTAZIONALI 

Modello 
Alimentatore 

nominale 

Potenza 

nominale 

Rumore  

livello 

Volume massimo di 

acqua da riempire 
Osservazione 

KKA-1107 · 220V~50 Hz 75° /m ≤ 60 dB 7,5L 
Tipo di 

telecomando 

 

DOVERI 

➢ Principio di umidificazione a freddo: prendere l'acqua fredda dal serbatoio dell'acqua con una 

pompa o un motore normale, dopo aver raggiunto la cima, l'acqua fredda scorrerà attraverso il 

tampone umido, quindi soffiare aria fresca umida arrotondando il tampone bagnato da una ruota 

del vento rotante.  Utilizza il principio dell'evaporazione dell'acqua.   

➢ Controllo elettronico: sicuro e durevole, un aspetto attrattive. 

➢ Velocità e modalità regolabili: hanno tre velocità e modalità, soffiano al grandangolo. 

➢ Raffreddare /umidificare: adottare la tecnologia di refrigerazione e umidificazione dei cristalli di 

ghiaccio, può ridurre la temperatura della presa d'aria e aumentare l'umidità relativa, prevenire 

l'essiccazione all'aria. 

➢ Anione: purifica e sterilizza l'aria generando ioni negativi. 

➢ Fornire vento grandangolare: far oscillare automaticamente le pale, fornire vento con un ampio 

angolo orizzontale.   Può anche far oscillare le lame trasversalmente manualmente, selezionare la 

direzione discrezionalmente. 

➢ Controllo remote r a lungo raggio: controllo emopote a distanza di 6 metri, ricezione grandangolare 

a 60 gradi. 

➢ Buzzer: vocalizza quando usi la tastiera in modo efficace, usa comodamente. 

ASSEMBLAGGIO E IRRIGAZIONE 

➢ Assemblare le ruote: posizionare il dispositivo su una superficie piana, esportare la chiave fuori dalla 

scatola di schiuma e quindi assemblare le ruote. 

Attenzione: le ruote posteriori sono con freno, ma le ruote anteriori sono conto. (scheda1) 

➢ Irrigazione: premere il tasto della porta, aprirlo e tirare il serbatoio dell'acqua, quindi aggiungere 

acqua. scheda 2) 

Attenzione:  

➢ Prestare attenzione al serbatoio dell’acqua quando si aggiunge acqua. ( mappa 3) 

➢ Il livello del serbatoio dell'acqua non deve superare la scala "MAX" in ogni momento, quando 

è bagnato, il livello totale del serbatoio dell'acqua non deve essere inferiore alla scala "MIN".   

➢ Put ghiaccio o scatola di cristallo di ghiaccio congelato nel serbatoio dell'acqua se si desidera 

aumentare l’efficienza di raffreddamento. Ma il livello totale del serbatoio dell'acqua non 

deve superare la scala "MAX". 
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➢ OPERAZIONE 

➢ ON: il dispositivo è collegato e sul modello standby, allo stesso tempo il cicalino ricorda "Bi".  

Premere il tasto, avviarlo. 

➢ OFF: premere il tasto, chiuderlo. 

➢ Velocità: premere il tasto, avviare il refrigeratore d'aria. La funzione corrispondente cambia come 

segue quando si preme in serie:  

➢ Modalità: premere il tasto, scegliere il vento non cattivo, il vento naturale e il vento di sonno 

circolarmente.  Nella normale situazione del vento, non c'è una spia corrispondente, ma altri ce 

l'hanno. 

➢ Swing: premi il tasto, il vento oscilla automaticamente orizzontalmente e la luce di oscillazione è 

accesa. Annulla questa funzione quando tocchi di nuovo. Oscillare le lame trasversalmente 

manualmente, scegliere la direzione discrezionalmente. 

➢ Anioni: Premere il tasto, il generatore di anioni funziona e rilascia l'anione, nello stesso momento in 

cui la luce azionale è accesa. Annulla questa funzione quando tocchi di nuovo. 

➢ Timer: 12 ore di progettazione del timer, ogni pressione aggiunge 0,5 ore. 

➢ Raffreddare/umidificare: premere il tasto, se si aggiunge una scatola di cristallo di ghiaccio 

congelato, la temperatura della presa d'aria potrebbe scendere circa dopo 3℃pochi minuti. 

Annulla questa funzione quando tocchi di nuovo. 

L'USO DEL TELECOMANDO 

Adatta su due battitori.  Dovrebbe mirare alla finestra di ricezione del telecomando durante l'utilizzo, la 

distanza effettiva dovrebbe essere di 6 metri. Se il telecomando non è in uso, si prega di memorizzarlo 

per l'uso la prossima volta. 

Attenzione: 

➢ Non mescolare la vecchia batteria con quella nuova in uso. 

➢ Bali rimuovere le batterie per un lungo periodo di non utilizzo.   

L'USO DEL CRYSTAL REFRIGERATORE 

La scatola di cristallo di ghiaccio ha una caratteristica speciale di mantenere il fresco, può assorbire il 

calore e lasciare la temperatura dell'acqua al di sotto della temperatura ambiente. 

Using metodi: 

➢ Aggiungere acqua alla scatola di cristallo di ghiaccio (non piena) e metterla in frigorifero per 

assicurarsi che sia assolutamente ghiacciata.  
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➢ Onella porta, metti la scatola di cristallo di ghiaccio congelato nel serbatoio dell'acqua. 

➢ T qui hanno due scatole di cristallo di ghiaccio, quindi possono essere utilizzate circolarmente. 

CAUTELA 

➢ Utilizzare in base alla tensione nominale. 

➢ Non riparare o rifare il dispositivo da solo, deve essere riparato dai riparatori. 

➢ Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate, al fine di evitare    danni. 

➢ Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di 

servizio o da persone con qualità simili al fine di evitare un pericolo.   

➢ Quando il dispositivo non è in uso, spegnerlo e scollegarlo.  

➢ Non inserire oggetti estranei nell'aria o outlet e inglese, al fine di evitare danni. 

➢ Non utilizzare il dispositivo vicino a gas esplosivi e combustibili. Evitare la radiazione solare diretta a 

lungo termine. 

➢ Utilizzare l'apparecchio solo su una superficie piana. 

➢ Non utilizzare all'aperto. 

➢ Il livello del serbatoio dell'acqua non deve superare la scala "MAX" in ogni momento, durante 

l'umidificazione, il livello totale del serbatoio dell'acqua non deve essere inferiore alla scala "MIN".   

➢ Dopo aver aggiunto acqua al serbatoio dell'acqua, non intitolarla o versarla quando la indossi o 

non ti muovi. Se si desidera muoversi, si prega di spingere lentamente di lato, al fine di evitare 

fuoriuscite. 

➢ Non restituire l'apparecchio. Se viene versato e c'è acqua nel corpo, è prima necessario scollegare 

l'alimentazione. Lo invii al servizio di riparazione o al servizio post-vendita e revisioni il dispositivo. 

➢ Non coprire la ventilazione. 

➢ Pulire l'aspetto con un panno leggermente umido. Non usare detergenti o soluzioni. Non 

risciacquare il dispositivo. 

➢ Non fare prese e prese vicino al muro o alla tenda. 

➢ Non colpire o scuotere il corpo durante l'uso, altrimenti potrebbe causare uno spegnimento 

automatico.  

➢ L'acqua nel serbatoio si trasformerà facilmente e odorerà in estate, si prega di rinnovare 

frequentemente l'acqua.  

➢ Il suo dispositivo non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte 

capacità fisiche, sensoriali o mentali o una mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che 

non siano state supervisionate o informate dell'uso del dispositivo da una persona responsabile 

della loro sicurezza.  

➢ I bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non stiano giocando con il dispositivo. 

➢ Per evitare il rischio causato dall'instabilità dell'unità, è necessario fissare saldamente l'unità 

secondo il manuale. 

➢ Ventilatore solo per climi temperati. 
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➢ Se è necessario spostare il dispositivo dopo aver aggiunto acqua, rotolare delicatamente sul  

Posizionare e attivare le ruote di supporto. 

SCHEMA ELETTRICO  

 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

 

 

 

ATTENZIONE: Assicurarsi che la ventola sia spenta dall'alimentazione prima di rimuovere lo schermo del 

filtro dell'aria. 

◼ Pulire la schermata del filtro dell'aria (Mappa 1) 

Tagliare l’alimentazione, tirare la maniglia dello schermo del filtro dell'aria, rimuoverlo dal dispositivo. 

Pulire lo schermo del filtro dell'aria con una spazzola neutra e rampa, quindi pulirlo con acqua pulita. 

Infine, reinstallare sull'accessorio. 

2. Pulire il a bagnato (map2, map3) 

Tagliare l’alimentazione, rimuovere lo schermo dal filtro dell'aria, estrarre il ad bagnato dal supporto. 

Pulire il ad bagnato con una spazzola neutra e una spazzola rampa, pulirono acqua pulita. Infine, 

reinstallare sull'accessorio. 

Attenzione: il cuscinetto bagnato deve essere installato orizzontalmente, al fine di evitare perdite. 
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3. Pulire il serbatoio dell'acqua (Mappa 4) 

Interrompere spegnere l'alimentazione, aprire la porta, es togliere il serbatoio dell'acqua, pulirlo con 

una corrente neutra e lavarlo con acqua pulita, quindi reinstallare sul dispositivo. 

4. Pulire il guscio 

       Magre con un detergente neutro e un panno morbido. 

Intentino: interrompere spegnere l'alimentazione durante la pulizia del dispositivo, perché c’è un’alta 

pressione nel corpo. Non lasciare acqua sulla superficie del pannello di controllo. 

MALFUNZIONAMENTO E MANUTENZIONE 

Disfunzione Cause Soluzione 

No azione 7. Spegnimento o cattiva 

connessione.  

8. Non premere la sistole 

"ON/OFF" sul pannello di 

controllo. 

7. Collega il cavo di 

alimentazione e assicurati 

che si colleghi bene. 

8. Premere il pulsante 

"ON/OFF" sul pannello di 

controllo. 

Scarso effetto della 

deputazione 

7. Bloccare lo schermo del 

filtro dell'aria con la 

polvere. 

8. Bloccare la presa d'aria 

con il corpo aliena. 

7. Purificare lo schermo del 

filtro dell'aria. 

8. Rimuovere il corpo 

alienato dalla presa 

d'aria. 

 

Riparare il dispositivo nella seguente situazione: 

➢ Azione anormale o mancanza di azione. Non è valido nell'approccio di cui sopra. 

➢ Azione anomala causata dall'ingresso di acqua o corpus alienum. 

ASSEMBLAGGIO E IRRIGAZIONE 

➢  Assemblare le ruote: posizionare il dispositivo su una superficie piana, rimuovere la chiave dalla 

scatola di schiuma, quindi assemblare le ruote sul fondo del 

dispositivo.  

➢ Installazione fissa come segue: 

➢ Rimuovere il telaio fisso e il sacchetto a vite dal prodotto; 

➢ Fissare un lato del telaio con una vite sul retro del prodotto 

➢ Fissare l'altro lato del telaio con una vite sul muro 
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INTRODUCCIÓN 

➢ ● Gracias por comprar nuestro enfriador de aire. 

➢ ● Cada unidad ha sido fabricada para garantizar la seguridad y confiabilidad. 

➢ ●Antes del primer uso, lea atentamente las instrucciones y guárrelas como referencia. 

DIAGRAMAS 

 

 

PARÁMETROS DE RENDIMIENTO 

 

Modelo 

Fuente de 

alimentación 

nominal 

Potencia 

nominal 

Ruido  

nivel 

Volumen máximo 

de agua a llenar 
Observación 

KKA-1107 · 220V ~50 Hz 75° /m ≤ 60 dB 7,5L 
Tipo de mando a 

distancia 

 

TAREA 

➢ Principio de humidificación en frío: tome agua fría del tanque de agua con una bomba o motor 

regular, después de llegar a la parte superior, el agua fría fluirá a través del amortiguador húmedo, 

luego soplará aire fresco húmedo redondeando la almohadilla húmeda de una rueda de viento 

giratoria.  Utiliza el principio de evaporación del agua.  

➢ Control electrónico: seguro y duradero, una apariencia ttractiva. 

➢ Velocidad y modo ajustables:   tienen tres velocidades y modos, soplan en el gran angular. 

➢ Enfriar / humidificar: Adopte la tecnología de enfriamiento y humidificación de cristal de hielo, 

puede reducir la temperatura de la entrada de aire y aumentar la humedad relativa, evitar el 

secado por aire. 

➢ Anión:  purifica y esteriliza el aire generando iones negativos. 

➢ Proporcione viento de gran angular: balancee automáticamente las palas, proporcione viento 

con un amplio ángulo horizontal.   También puede balancear las cuchillas transversalmente 

manualmente, seleccionar la dirección discrecionalmente. 

➢ Control de emote r de largo alcance: control de emoote a una distancia de 6 metros, recepción 

de gran angular de 60 grados. 
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➢ Zumbador: Vocaliza cuando uses el teclado de manera efectiva, úsalo cómodamente. 

 

MONTAJE Y RIEGO 
Ensamble las ruedas: coloque el dispositivo en una superficie plana, exporte la llave fuera de la caja 
de espuma y luego ensamble las ruedas. 
Atención: las ruedas traseras  son con freno, pero las ruedas delanteras son cont. (tab1) 
Riego: presione el botón de la puerta, ábralo y tire del tanque de agua, luego agregue agua. pestaña  
Atención:  
Preste atención al tanque de agua al agregar agua.( mapa 3) 
El nivel del tanque de agua no debe exceder la escala "MAX" en todo momento, cuando está mojado, 
el nivel total del tanque de agua no debe ser inferior a la escala "MIN".   
Put hielo o caja de cristal de  hielo congelado en el tanque de agua si desea aumentar la eficiencia de 
enfriamiento.  Pero el nivel total del tanque de agua no debe exceder la escala "MAX". 
 

 

OPERACIÓN 

➢ ON: el dispositivo está conectado y en el modelo de espera, al mismo tiempo el timbre se 
asemeja a "Bi". Presione la tecla, insérdala. 

➢ OFF: Presione la tecla, ciérla. 
➢ Velocidad: presione el botón, inicie el enfriador de aire. La función correspondiente cambia 

de la siguiente manera cuando se presiona en seri e: 
➢ Modo:presione el botón, elija el viento no malo, el viento natural y el viento 

somnolientocirculación.  En la situación normal de viento, no hay luz correspondiente, pero 
otros la tienen. 

➢ Swing:Presione el botón, el viento oscila automáticamente horizontalmente y la luz de giro 
está encendida. Cancela esta función cuando vuelvas a pulsar. Balancee las cuchillas 
transversalmente manualmente, elija la dirección a su discreción. 

➢ Anión: Presione el botón, el generador de aniones funciona y libera el anión, al mismo 
tiempo que la luz anional está encendida. Cancela esta función cuando vuelvas a pulsar. 

➢ Temporizador: 12 horas de diseño del temporizador, cada pulsación añade 0,5 horas. 
➢ Enfriar / humidificar: Presione el botón, si agrega una cajade cristal de hielo congelado, la 

temperatura de laentrada de aire puede disminuir aproximadamente después de 3℃unos 
minutos. Cancela esta función cuando vuelvas a pulsar. 
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EL USO DEL MANDO A DISTANCIA 

Cabe en dos batidoras.  Debe apuntar a la ventana de recepción del control remoto durante el uso, 

la distancia real debe ser de 6 metros. Si el mando a distancia no está en uso, guárdelo para su uso la 

próxima vez. 

Atención: 

➢ No mezcle la batería vieja con la nueva que está utilizando. 

➢ Pbail retira las baterías durante un largo período de no uso.   

EL USO DEL CRYSTAL ENFRIADOR 

La caja de cristal de hielo tiene una característica especial de mantenerse fresca, puede absorber el 

calor y dejar la temperatura del agua por debajo de la temperatura ambiente. 

En el método de cantar: 

➢ Agregue agua a la caja de cristal de hielo (no llena) y cológuela en el refrigerador para 

asegurarse de que esté absolutamente congelada. 

➢ Open la puerta, coloque la caja de cristal de hielo  congelado en el tanque de agua.  

➢ Aquí t tienen dos cajas de cristal de hielo, por lo que se pueden usar circularmente. 

CAUTELA 

➢ Uso según la tensión nominal. 

➢ No repare ni rehaga el dispositivo usted mismo, debe ser reparado por los reparadores. 

➢ No use el dispositivo con las manos mojadas, para evitar daños. 

➢ Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de 

servicio o personas con cualidades similares para evitar un peligro. 

➢ Cuando el dispositivo no esté en uso, apague y desconéctelo.  

➢ No inserte objetos extraños en el aire ni utletas y entradas, con el fin de evitar daños. 

➢ No utilice el dispositivo cerca de gases y combustibles explosivos. Evite la radiación solar directa a 

largo plazo. 

➢ Utilice el aparato solo en una superficie plana. 

➢ No usar al aire libre. 

➢ El nivel del tanque de agua no debe exceder la escala "MAX" en todo momento, durante la 

humidificación, el nivel total del tanque de agua no debe ser inferior a la escala "MIN".   

➢ Después de agregar agua al tanque de agua, no la titule ni la vierta cuando la use o no se mueva. 

Si desea moverse, empuje lentamente hacia un lado, para evitar derrames. 

➢ No devuelva el dispositivo. Si se vierte y hay agua en el cuerpo, primero es necesario desconectar 

la fuente de alimentación. Lo envía al servicio de reparación o servicio postventa y revisa el 

dispositivo. 

➢ No cubra laventilación. 

➢ Limpie la apariencia con un paño ligeramente húmedo. No utilice detergentes ni soluciones. No 

enjuague el dispositivo. 

➢ No haga enchufes y enchufes cerca de la pared o cortina. 
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➢ No golpee ni sacuda el cuerpo durante el uso, de lo contrario puede causar un apagado 

automático.  

➢ El agua en el tanque se transformará y olerá fácilmente en el verano, renueve el agua con 

frecuencia. 

➢ Su dispositivo no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, a menos que 

hayan sido supervisados o informados del uso del dispositivo por una persona responsable de su 

seguridad.  

➢ Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no están jugando con el dispositivo. 

➢ Para evitar el riesgo causado por la inestabilidad de la unidad, es necesario sujetar la unidad de 

forma segura de acuerdo con el manual. 

➢ Ventilador solo para climas templados. 

➢ Si necesita mover el dispositivo después de agregar agua, enrolle suavemente el  

Coloque y active las ruedas de apoyo. 

DIAGRAMA DE CABLEADO  

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
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PRECAUCIÓN: Asegúrese de que la fuente de alimentación apague el ventilador antes de quitar la 

pantalla del filtro de aire. 

➢ Limpiar la pantalla del filtro de aire (Mapa 1) 

Corte la fuente de alimentación, tire del mango de la pantalla del filtro de aire, retírela del dispositivo. 

Limpie la pantalla del filtro de aire con un cepillo neutro y una rampa, luego límpielo con agua limpia. 

Finalmente, vuelva a instalar en el accesorio. 

➢ Limpie la almohadilla húmeda (map2, map3) 

Corte la fuente de alimentación, retire la pantalla del filtro de aire, saque la almohadilla húmeda del 

soporte. Limpie la almohadilla húmeda con un cepillo neutro y un cepillo de rampa, límpielocon agua 

limpia. Finalmente, vuelva a instalar en el accesorio. 

Atención: el rodamiento húmedo debe instalarse horizontalmente, para evitar fugas. 

➢ Limpie el tanque de agua (Mapa 4) 

Deje de apagar la fuente de alimentación, abra la puerta, por ejemplo, retire el tanque de agua, 

limpie con una corriente neutra y lave con agua limpia, luego vuelva a instalarlo en el dispositivo. 

➢ Limpia la carcasa 

       Cmaigre con un detergente neutro y un paño suave. 

Desatención: deje de apagar la alimentación al limpiar el dispositivo, porque hay alta presión en el 

cuerpo. No deje agua en la superficie del panel de control. 

MAL FUNCIONAMIENTO Y MANTENIMIENTO 

Disfunción Causa Solución 

No acción 9. Apagado o mala 

conexión.  

10. No presione el botón 

"ON/OFF" en el panel de 

control. 

9. Conecte el cable de 

alimentación y asegúrese 

de que se conecte bien. 

10. Presione el botón 

"ON/OFF" en el panel de 

control. 

Mal efecto de la diputación 9. Bloquee la pantalla del 

filtro de aire con polvo. 

10. Bloquee la entrada de 

aire con el cuerpo 

alienígena. 

9. Purifica la pantalla del 

filtro de aire. 

10. Retire el cuerpo alienado 

del respiradero. 

 

Repare su dispositivo en la siguiente situación: 

➢ Acción anormal o falta de acción. No es válido en el enfoque anterior. 

➢ Acción anormal causada por la entrada de agua o cuerpo extraño. 
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MONTAJE Y RIEGO 

1. Ensamble las ruedas: coloque el dispositivo sobre una superficie plana, retire la llave de la caja de 

espuma y luego ensamble las ruedas en la parte inferior del dispositivo.  

2. Instalación fija de la siguiente manera: 

3. Retire el marco fijo y la bolsa de tornillo del producto; 

4. Sujeción de un lado del marco con un tornillo en la parte posterior del 

producto 

5. Sujeta el otro lado del marco con un tornillo en la pared 

 




